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DESIGNED FOR YOU AND
YOUR PATIENT

The new Enterprise® 5000 hospital bed from ArjoHuntleigh delivers significant
benefits to patient, caregiver and healthcare facility. The daily challenges faced by
nursing teams on hospital wards have inspired ArjoHuntleigh to improve upon an
established solution, trusted by hospitals around the globe. In the development of the
new Enterprise 5000 hospital bed, ArjoHuntleigh has focused on key customer needs
common to all healthcare environments, namely:

e Safety for both patient and carer.

e Compliance with new international standards.

* Equipment that is robust, intuitive and easy to use.
e Solutions focused on the quality of care for patients.
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SAFETY

A safe environment is critical to the

well-being of patients and carers. Falls affect as
many as 10% of older adults during an acute care
inpatient stay' and can result in serious and often
life-threatening injuries.

Caregivers are also at risk, with more

than 80% of US nurses suffering an injury directly
related to patient handling at some point in their
career?.

The new Enterprise 5000 aims to reduce the risk of
injury for staff and provide a safer environment for
the caregiver.

e ACP (Attendant Control Panel) controls are backlit
to ensure safe and consistent operation during
evening or low light levels.

e Extra low height — a key advantage in reducing
the risk of injury through falls.

e Underbed lighting — the bed exit area on both
sides of the bed is illuminated to help improve
patient safety and security.
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THE NEW BED STANDARD

Developed by the International Electrotechnical Commisssion (IEC), the IEC60601-2-52:2009 Standard is the new
benchmark for medical bed performance and safety. Whilst the standard covers many aspects including electrical safety,
load bearing, stability and durability, one of the main requirements focuses on reducing risk of patient entrapment in and
around the bed frame.

Use of extensive incident and risk data has enabled the IEC to identify a number of areas around the bed (illustrated below)
where entrapment of a patient’s head, neck or chest might result in a serious or life-threatening situation. By prescribing
stringent test parameters for these areas, the aim is to reduce entrapment risks to the minimum possible level during
operation and use of the bed.

The new Enterprise 5000 has been independently tested by a globally renowned organisation, to certify that it is compliant
with the latest stability, dimensional and safety requirements of the IEC60601-2-52 Standard.

Gap between bars of safety side rail <

120mm Gap between edge of safety side and

headboard / footboard
< 60mm or > 318mm

Gap between edge of mattress and safety side
rail < 120mm (plus additional test for mattress
compression)







INTUITIVE OPERATION AND EASE OF USE

Our one-button-push controls are intuitive and easy
to use, thanks to clear and simple icons. One touch
functions can be used for key features, such as:

e Auto CPR -

® 30 degree backrest angle

® Auto-contour

e Cardiac chair position

e | ow height and extra low height

¢ Trendelenberg / reverse Trendelenberg

Some or all of these functions may be locked out by
the caregiver if required.

A choice of patient handsets is available.

THREE POSITION BED EXTENSION

Different bed lengths are now easily configurable in a
single sub-frame, offering greater flexibility and choice:

e Short 219cm
e Standard 230cm
e Extended 242cm

This new design also integrates an extendable deck
sheet to ensure full mattress support at each length.
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ENHANCING THE QUALITY OF CARE

p.4.6
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The backrest will pause when raised to an angle of
30 degrees, ensuring easy and positive backrest
adjustment time after time. Studies show that

the 30 degree backrest angle is the minimum
requirement for providing recognised physical,
postural and clinical benefits®.

The caregiver can easily adjust the bed into a
cardiac chair position with our simple to use control
panel, by selecting the appropriate icon.

Backrest angle indicators provide easy to read
information for crucial head elevation
measurements.

Pressure ulcers are one of the most common
preventable wounds in healthcare facilities, with
prevalence rates in European hospitals of up to
23%?*. Pressure ulcers are most likely to develop
when a person is immobile and spends prolonged
periods on surfaces that do not provide appropriate
pressure redistribution.

Our patented ‘Bio-Contour’ design blends a unique
combination of bed section movements with a
curved mattress platform, designed to assist in

the management of pressure and shear — the main
cause of pressure ulcers.
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CLEANING, MAINTENANCE AND SERVICE

The Enterprise 5000 is designed with open
architecture and no base cover to allow ease of
access for cleaning and decontamination.

Pit stop maintenance is achieved by designing
open accessibility and plug and play
components. Changes such as actuator, control
box and battery can be carried out in situ within
a few minutes by one trained person.

Blow moulded decksheets and head/foot
panels are lightweight, smooth and easily
removable to aid cleaning. The linen shelf

p.9
p.10

option assists in reducing cross-infection risks.

| ———

Equipment is designed to be easy to service

and maintain, reducing time spent on cleaning,

service and maintenance activities.
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OPTIONS

Linen Shelf Din Rall
Underbed Light Head End Pedal Brake Bar Castors

The panel infill colours available
for the head / foot board are:

e Light Blue

e lilac

e Dark Blue.




ACCESSORIES

al
Full Frame Traction

LIFTING POLES &
FOLDING MONITOR
SHELF

Fixed LP with Strap
and Handle
ENT-ACCO1

Rotating LP with Strap
and Handle
ENT-ACCO03

LP Mounted IV Bag Holder
ENT-ACC13

Folding Monitor shelf
ENT-ACC64

Lifting Poles

FT

S——— ACP Holder

Heavy Duty
IV Pole

s e
;(-l_:

Urine Bottle Transducer Mount
Holder

|
Syringe Pump Oxygen Cylinder Holder
Holder
IV POLES & HOOKS TRACTION & PUSH HANDLES, SIDE SYRINGE PUMP,
TRANSDUCER POLES RAIL PADS, OTHER O2 HOLDER, URINE
BOTTLE HOLDER
Standard IV Pole Small Traction Assembly ITU Head End Panel Syringe Pump Holder
ENT-ACC02 ENT-ACC10 ENT-ACC34 ENT-ACCO07
Angled IV Pole Full Frame Traction Pads For Side Rails Oxygen Cylinder Holder
ENT-ACC04 ENT-ACCO05 ENT-ACCO06 ENT-ACCO8
Heavy Duty IV Pole Head End Traction Assembly ACP Holder Oxygen Bottle Holder (B5 Cylinder)
ENT-ACC24 ENT-ACC32 ENT-ACC11 ENT-ACC18
Additional IV Pole Hooks Transducer Mounting Pole Mains Cable Hook Urine Bottle Holder
ENT-ACC14 ENT-ACC26 ENT-ACC15 ENT-ACC19



PRODUCT SPECIFICATIONS

FEATURES

Electrically operated backrest, knee-break and
height adjustment

Electrically operated Trendelenberg / Reverse p.4.3

Trendelenberg tilt

Auto-CPR and Auto-contour button
Battery back-up

Bio-Contour profiling system

One button chair position

Dual sided CPR levers

30° backrest angle pause

Angle indicators for backrest

Built-in bed extension with mattress platform
extension

Removable head and foot panels with choice of
colour infills

Drainage bag rails
Removable plastic deck sheets

Linked braking / steering system with four braking
castors

125mm single wheel castors
150mm single wheel castors
150mm twin wheel castors
Additional brake pedals at head end
Full width brake bar (foot end only)
DIN rails

Under-bed light

Folding safety sides

Pull-out linen shelf

e Standard () Optional

£12°

p.15
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SPECIFICATIONS

Overall standard length

Overall width

Mattress length standard
Mattress width

Overall extended length
Mattress extended length
Overall length short

Mattress length short

Top height (with 125mm castors)
Low height (with 125mm castors)
Backrest length

Seat length

Calf length

Thigh length

Safe working load/Maximum patient weight 250kg/185kg

Head down tilt
Foot down tilt
Backrest angle
Backrest pause
Thigh angle

Calf angle
Ingress protection
Shock protection

Power in

Power in

Safety standard

2300mm
p.6

1030mm

2020mm |p.7

880mm p.7

2420mm

2140mm

2190mm
1910mm

760mm  p.4.2

320mm p.4.1

850mm
215mm
560mm
365mm

p.12

12°
12°

B2° p47

30°

20° p.4.9

16° p.4.10

IPX4
Class 1, Type B

1.25A at 230V
AC 50/ 60Hz

2A at 120V

p.3

AC 50 / 60Hz
IECB0601-2-52

ArjoHuntleigh is a branch of Arjo Ltd Med. AB. Only ArjoHuntleigh designed parts, which are designed specifically for the purpose, should be used on the equipment and products supplied
by ArjoHuntleigh. As our policy is one of continuous development we reserve the right to modify designs and specifications without prior notice. ® and ™ are trademarks belonging to the

ArjoHuntleigh group of companies. © ArjoHuntleigh, 2013
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2. Cohen, M. et al. (2010) PHAMA Patient Handling And Movement Assessment. The Facility Guidelines Institute.

3. Tablan OC, Anderson LJ, Besser R, et al. Guidelines for prevention of health-care-associated pneumonia, 2003: Recommendations of CDC and the Healthcare Infection Control
Practices Advisory Committee. MMWR Recomm Rep. 2004;53 (RR-3):1-36.

4. Vanderwee K, Clark M, Dealey C, Gunningberg L, Defloor T. Pressure ulcer prevalence in Europe: a pilot study. Journal of Evaluation in Clinical Practice 2007;13(2):227-35.

ARJOHUNTLEIGH

GETINGE GROUP

www.ArjoHuntleigh.com

GETINGE GROUP is a leading global provider of products and systems that
contribute to quality enhancement and cost efficiency within healthcare and life
sciences. We operate under the three brands of ArjoHuntleigh, GETINGE and
MAQUET. ArjoHuntleigh focuses on patient mobility and wound management
solutions. GETINGE provides solutions for infection control within healthcare
and contamination prevention within life sciences. MAQUET specializes in
solutions, therapies and products for surgical interventions and intensive care.

ArjoHuntleigh AB
Verkstadsvagen 5
SE-24138 Eslov
Sweden

Houghton Regis

ArjoHuntleigh International Ltd
Houghton Hall Business Park

Bedfordshire, LU5 5XF, United Kingdom
Phone: +44 1582 745 800
u Fax:  +44 1582 745 866

E-mail: international@arjohuntleigh.com
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SIMULFLEX

Foam mattress range

p.18
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SIMULFLEX SYSTEMS

The Simulflex™ range has been developed to provide a cost effective 24 hour solution for your patients and
staff. The range includes a pressure redistributing foam mattress replacement, overlay and seating system.

This range is made of high quality polyurethane foam and p.18
provides a cost effective alternative whilst rivalling more
expensive systems in clinical performance.

The Simulflex mattress replacement is available in variable
sizes. In addition, the overlay includes corner securing straps
for extra security.

24 Hour Care Package - Optional seat cushion Overlay System - A mattress overlay is also available and is easy to install

Comfort and Safety in Mind

Suitable for hospitals, hospices, care homes for the sick
and elderly or in community care. Simulflex meets all
equipment decontamination guidelines and fire retardancy
regulations.

Cover Features 18.7

® Two way stretch

® \Japour permeable

¢ Water resistant

¢ Antimicrobial, bacteriostatic and fungistatic

e Fasy to clean and maintain

e Concealed zip

e Clearly marked covers with TurnTable™ guide
and washing instructions

Safe and Convenient for Patients and Carers

The Simulflex mattress has been designed and tested
by ArjoHuntleigh’s research and development facility, to
ensure good, reliable performance and value for money.
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Anatomically inspired zones

Features three different zones of
horizontally cut foam for excellent
pressure redistribution.

p.18.2

Concealed zip

—

Increased infection control.

Extra comfortable
head and heel zone

Increased number of smaller cuts
on either end of the mattress
provide extra comfort at the head
and heel zone.

-
AL

TurnTable Guide - All Simulflex
mattress replacement systems carry
the TurnTable Guide

p.18.1

Suberb Profiling

Superb profiling in the gatched or
supine position.

m-gusynTcNENBEEiZE

Ealilgandmwma-canns

Simulflex tested with an 86 kg subject: 84% of surface area <30mmHg

H'I_F'Iﬂ

Pressure Area Index

Pressure Area Index (PAl) indicates the ability of a surface to
spread pressure across available contact area. The higher the PA,
the better the performance.

18.6
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PRODUCT SPECIFICATIONS

4-way Turn Dimensions

Macement HxWxD p-18.5

MR Standard |P-13-4 | 1980 x 860 x 150 mm (78 x 33.9 x 5.9")
MR Community 1900 x 920 x 150 mm (74.8 x 36.2 x 5.9")
MR Contoura 1820 x 780 x 150 mm (71.7 x 30.7 x 5.9")
User Weight Limit: 120 kg (264 Ibs)

Warranty: 2 years for foam and cover
Overlay System
OL Standard 1980 x 860 x 85 mm (78 x 33.9 x 33.5")
OL Community
Warranty: 6 months for foam and cover

Seat Cushion

Seat 430 x 430 x 70 mm (6.9 x 6.9 x 2.8")
User weight limit: 90 kg (198 Ibs)
Warranty: 6 months

Mattress Replacement Fire Retardancy:

1900 x 920 x 85 mm (74.8 x 36.2 x 33.5")

Order code

120SX198/086
120SX190/092
120SX182/078

S0198/086
S0190/092

SS043/043

MR System meets BS EN 597 -1: 1995, BS EN 597 -2: 1995 and BS 6807: 1996, Section 2, Ignition Sources 0,1 and 5
Overlay System meets BS EN 597-1: 1995, BS EN 597 -2: 1995 and BS 6807: 1996, Section 2,

Ignition Sources 0,1 and 5 in the top position
Cover Fire Retardancy:
Fully enclosing covers fire retardant to BS 7175

ArjoHuntleigh is a branch of Arjo Ltd Med. AB.

Only ArjoHuntleigh designed parts, which are designed specifically for the purpose, should be used on the
equipment and products supplied by ArjoHuntleigh. As our policy is one of continuous development we
reserve the right to modify designs and specifications without prior notice.

® and ™ are trademarks belonging to the ArjoHuntleigh group of companies.
© ArjoHuntleigh, 2009

ARJO

ArjoHuntleigh

310-312, Dallow Road Luton
Bedfordshire LU1 1TD

United Kingdom

Phone: +44 1582 745 800

Fax:  +44 1582 745 866

E-mail: international@arjohuntleigh.com
www.ArjoHuntleigh.com

...with people in mind
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SUKURTA JUMS IR JUSU
PACIENTAMS

Naujoji ligoninés lova Enterprise® 5000 i$ ArjoHuntleigh suteikia Zenkliy privalumy
pacientui, slaugos personalui ir sveikatos priezitros infrastrukturai. Kasdieniai iSStkiai
slaugos personalui ligoniniy palatose paskatino ArjoHuntleigh sukurti gaminj, kuris
pelné pripazinima ligoninése visame pasaulyje. Kuriant naujaja ligoninés lovg
Enterprise 5000, ArjoHuntleigh daugiausia démesio skyré pagrindiniams klienty
poreikiams, kurie budingi visai sveikatos priezitros sferai:

e Paciento ir slaugos personalo saugai.

e Atitikéiai naujiesiems tarptautiniams standartams.

e Jrangai, kuri turi bati patikima, intuityviai valdoma ir paprastai eksploatuojama.
e Sprendimams, kurie leisty pagerinti pacienty slaugos kokybe.

TCampliant |



SAUGA

Saugi aplinka yra nepaprastai svarbi gerai
pacienty ir slaugos personalo savijautai. Net iki
10% greitosios medicininés pagalbos stacionaro
pacienty patiria kritimus', galin¢ius tapti sunkiy ir
daznai pavojingy gyvybei traumy priezastimi.

Taip pat rizikuoja ir slaugos personalas, nes
daugiau nei 80% slaugytojy Jungtinése Amerikos
Valstijose jvairiais jy karjeros tarpsniais patiria
traumas, tiesiogiai susijusias su pacienty kélimu?.

Naujoji lova Enterprise 5000 leidzia sumazinti rizikg
personalui patirti trauma ir uztikrina saugesne
darbine aplinkg slaugytojui.

e ACP (Attendant Control Panel — priziurinCiojo
valdymo pulto) elementai yra apsvie€iami, kad
buty galima saugiai ir nepertraukiamai dirbti
vakare ar prasto apsvietimo salygomis.

e |tin mazas aukstis — esminis privalumas siekiant
sumazinti krintant patiriamy traumy rizika.

e Palovio apsvietimas — didesniam paciento

saugumui apSvieCiamos islipimo zonos abejose
lovos pusése.

2¥52
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NAUJAS LOVY STANDARTAS

Tarptautinés elektrotechnikos komisijos (TEK) sukurtas standartas IEC60601-2-52:2009 nustato naujas medicininiy lovy
charakteristiky ir saugumo gaires. Nors standartas ir aprépia daugelj aspekty, tame tarpe elektrosauga, gebéjima atlaikyti
apkrovas, stabiluma ir patikimuma, esminis démesys turi biti skiriamas priemonéms, leidZianCioms sumazinti paciento
galuniy suspaudimo lovos réeme ir zonoje aplink jj rizikg.

Gausiy nelaimingy atsitikimy ir rizikos duomeny analizé leido TEK identifikuoti keleta zony aplink lova (parodytos
iliustracijoje), kuriose suspaudus paciento galva, kaklg arba kriting, gali susidaryti rimta arba pavojinga gyvybei situacija.
Reglamentuojant privalomojo testavimo Siose zonose parametrus, siekiama iki galimai minimalaus lygio sumazinti
suspaudimo rizikg lovos valdymo ir naudojimo metu.

Naujoji lova Enterprise 5000 buvo nepriklausomai iSbandyta visame pasaulyje zinomoje jstaigoje, siekiant jsitikinti jos
atitiktimi naujausiems stabilumo, erdviniams ir saugumo reikalavimams, nustatytiems standarte IEC60601-2-52.

Tarpas tarp apsauginiy Soniniy turekly Tarpas tarp apsauginio $oninio turéklo
1 120
SR < A il krasto ir galviigalio skydo / kojlgalio skydo

< 60 mm arba > 318 mm

Tarpas tarp ciuzinio krasto ir apsauginiy
Soniniy turékly bégeliy < 120 mm (plius
papildomas ¢iuzinio suspaudimo testas)







INTUITYVUS VALDYMAS IR PAPRASTAS NAUDOJIMAS

Musy sukurti vieno mygtuko pulteliai dél aiskiy ir
paprasty simboliy yra lengvai ir intuityviai naudojami.
Vienu paspaudimu vykdomos komandos gali buti
priskiriamos pagrindinems funkcijoms, tokioms kaip:

e Auto CPR (automatinis nustatymas j reanimavimo
padét))

¢ Nugaros atloso pakreipimas 30 laipsniy kampu

e Automatinis konttro suformavimas

e Kreslo kardiologiniams pacientams padétis

¢ Mazas aukstis bei itin mazas aukstis

e Trendelenburgo / atvirkstiné Trendelenburgo
padeétis

Prireikus kai kurias arba visas Sias funkcijas gali
uzblokuoti slaugos personalas.

Galima pasirinkti pageidaujama paciento pultelio varianta.

TRYS LOVOS PRAILGINIMO PADETYS

Dabar su vienu porémiu galima lengvai suformuoti skirtingo ilgio
lovas, o tai uztikrina didesnj lankstuma ir pasirinkimo galimybe:

* Trumpa lova 219 cm

e Standarting lova 230 cm

¢ Prailginta lova 242 cm

Sioje naujoje konstrukcijoje taip pat yra integruotas istraukiamasis _ B
dugno lakstas, garantuojantis visaverte Ciuzinio atrama ; l'
kiekvienam ilgiui.




SLAUGOS KOKYBES PAGERINIMAS

(@)
0

Keliant, nugaros atloSas stabteli ties 30 laipsniy,
taip uztikrinant lengva ir pozityvy nugaros atloso
reguliavima. Tyrimai parodé, kad 30 laipsniy
nugaros atloSo pokrypis yra minimali sglyga, kad
pastebimai pagereéty fizing ir klinikingé bukle bei
laikysena®.

Slaugos personalas su musiskiu paprastai
naudojamu valdymo pultu pasirinkdamas
atitinkama Zenklelj gali lengvai nustatyti lova j kréslo
kardiologiniams pacientams padét;.

Nugaros atlo$o pokrypio indikatoriai leidZia lengvai
gauti informacijos, reikalingos kritiniams galvos
pakelimo matavimams.

Pragulos yra vienos i$ labiausiai vengtiny zaizdy
sveikatos priezilros jstaigose. Jy paplitimas
Europos ligoninése siekia iki 23%*. Pragulos
dazniausiai susidaro tada, kai zZmogus yra nejudrus
ir daug laiko praleidZia gulédamas ant pavirSiaus,
kuris neuztikrina pakankamo spaudimo
paskirstymo.

MusiSke patentuota ,,Bio-Contour” konstrukcija —
tai unikalus lovos sekcijos judéjimo ir iSlenktos
¢iuzinio platformos derinys, sukurtas padéti
tvarkytis su spaudimu ir Slytimi — pagrindineémis
praguly susidarymo priezastimis.



VALYMAS, PRIEZIURA IR TECHNINIS
APTARNAVIMAS

Siekiant palengvinti prieiga valymui ir
nukenksminimui, lova Enterprise 5000 yra
atviros architekttrros ir be pagrindo apdangalo.

Operatyvus aptarnavimas pasiekiamas
pasitelkiant atviros prieigos konstrukcijos ir
lengvai prijungiamus komponentus. Todel,
pavyzdziui, aktuatoriy, valdymo bloka ar
akumuliatoriy vienas apmokytas technikas pas
klienta gali pakeisti per keletg minuciy.

Ekstruzinio ligjimo budu gaminami dugno lakstai
ir galvugalio bei kojugalio skydai yra lengvi,
glotnaus pavirsiaus ir lengvai iSimami valymui.
Atskirai uzsisakoma lentyna patalynei pasidéti
padeda sumazinti uzkrato platinimo rizikg.

| ————

|ranga sukonstruota taip, kad jg buty paprasta
prizitréti ir atlikti techninj aptarnavima; taip
maziau gaistama laiko valymo, priezidros ir
techninio aptarnavimo proceduroms.
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ATSKIRAI UZSISAKOMA JRANGA

Palovio apsvietimas Pedalas galvigalyje Stabdzio skersinis

|l

-~ . \

Galvugalio ir kojugalio skydy
uzpildai gali bati tokiy spalvy:
* Sviesiai mélynos

e Alyvinés

e Tamsiai melynos

DIN bégelis

Ratukai

P




REIKMENYS

al
Tempimo rémas per visg lovos ilgj

PASIKELIMO STOVAI
IR UZLENKIAMA
LENTYNA MONITORIUI

Stacionarus pasikélimo stovas su
dirzeliu ir rankena
ENT-ACCO1

Sukiojamas pasikelimo stovas su
dirzeliu ir rankena
ENT-ACC03

Prie pasikélimo stovo tvirtinamas
intravenines lagelinés maiselio laikiklis
ENT-ACC13

Atlenkiama lentyna monitoriui
ENT-ACC64

STOVAI IR KABLIAI
INTRAVENINEMS
LASELINEMS

Standartinis stovas intraveninei
lagelinei
ENT-ACC02

Lenktas stovas intraveninei
lagelinei
ENT-ACC04

Padidintos apkrovos stovas
intraveninei laSelinei
ENT-ACC24

Papildomi kabliai intraveninés
lagelinés stovui
ENT-ACC14

Infuzinio siurblio laikiklis

TEMPIMO IR
DAVIKLIY
TVIRTINIMO STOVAI

Mazas tempimo mazgas
ENT-ACC10

Tempimo rémas per visg lovos ilgj
ENT-ACC05

Tempimo mazgas galvugalyje
ENT-ACC32

Daviklio tvirtinimo strypas
ENT-ACC26

Pasikeélimo stovas

Padidintos apkro-
vos stovas intrave-
ninei laselinei

l

Slapimo butelio
laikiklis

Prizigrinciojo valdymo
pulto (ACP) laikiklis

Daviklio stovas

STUMIMO RANKENOS,

SONINIY BEGELIY
PAGALVELES, KITKAS

Galvugalio skydas intensyviosios
terapijos skyriui
ENT-ACC34

Soniniy bégeliy pagalvélés
ENT-ACCO06

Prizitrin€iojo valdymo pulto (ACP)
laikiklis
ENT-ACC11

Elektros kabelio laikiklis
ENT-ACC15

Deguonies baliono laikiklis

INFUZINIO SIURBLIO,
0, BALIONO, SLAPIMO
BUTELIO LAIKIKLIAI

Infuzinio siurblio laikiklis
ENT-ACCO07

Deguonies baliono laikiklis
ENT-ACC08

Deguonies baliono laikiklis (B5 balionui)
ENT-ACC18

Slapimo butelio laikiklis
ENT-ACC19



GAMINIO TECHNINIAI DUOMENYS

YPATYBES

Elektra valdomas nugaros atlo$o, keliy linkio ir .

aukscio reguliavimas

Elektra valdomas pakreipimas j Trendelenburgo / +12°
atvirksting Trendelenburgo padeétj

Mygtukai Auto-CPR ir Auto-Contour .
Rezervinis maitinimas iS akumuliatoriaus .
Profilio formavimo sistema Bio-Contour .

Nustatymas j kreslo padétj vienu mygtuko paspaudimu e

Reanimavimo svirtys i$ abiejy pusiy .

Nugaros atloSo stabtelgjimas 30° laipsniy padeétyje

Nugaros atloso kampo indikatoriai .

Integruotas lovos prailginimas su ¢iuzinio .

platformos prailginimu

Nuimami galvtgalio ir kojugalio skydai su .
pasirenkamos spalvos uzpildais

Begeliai drenazo maiseliams

Nuimami plastikiniai dugno lakstai .

Susietojo stabdymo / vairavimo sistema, kurig .
sudaro keturi ratukai su stabdziais

Viengubi 125 mm ratukai
Viengubi 150mm ratukai

Dvigubi 150 mm ratukai

Papildomas stabdzio pedalas galvugalyje

DIN bégeliai

Palovio apsvietimas

UZlenkiami apsauginiai turéklai

IStraukiama lentyna patalynei pasidéti

(
(
(
(
StabdZio skersinis per visa plotj (tik kojugalyje) (®)
(
(
(
(

e Standartine komplektacija (®) Uzsisakoma atskirai

TECHNINIAI DUOMENYS

Bendras standartinés lovos ilgis

Bendras plotis

Standartinio Giuzinio ilgis

Ciuzinio plotis

Bendras prailgintos lovos ilgis

Prailginto Ciuzinio ilgis

Bendras sutrumpintos lovos ilgis
Sutrumpinto Ciuzinio ilgis

Pakeltos lovos aukstis (su 125 mm ratukais)
Nuleistos lovos aukstis (su 125 mm ratukais)
Nugaros atloso ilgis

Sedimosios dalies ilgis

Blauzdy sekcijos ilgis

Slauny sekcijos ilgis

Saugi darbiné apkrova/maksimalus
paciento svoris

Galvugalio pakreipimas zemyn
Kojugalio pakreipimas zemyn
Nugaros atloSo kampas
Nugaros atloso stabteléjimas
Slauny sekcijos kampas
Blauzdy sekcijos kampas
Apsauga nuo prasiskverbimo
Apsauga nuo smugiy

Naudojamoji srove

Saugos standartas

2300 mm
1030 mm
2020 mm
880 mm
2420 mm
2140 mm
2190 mm
1910 mm
760 mm
320 mm
850 mm
215 mm
560 mm
365 mm

250 kg/185 kg

12°
12°
62°
30°
20°
16°
IPX4

1 klases, B tipo

1,25 A esant 230 V

50/60 Hz

kintamajai srovei

IEC60601-2-52

ArjoHuntleigh yra kompanijos Arjo Ltd Med. AB filialas. Kompanijos ArjoHuntleigh tiekiamoje jrangoje ir gaminiuose turi biti naudojamos tik ArjoHuntleigh gamybos dalys, specialiai skirtos
Siam tikslui. Kadangi mes nepaliaujamai tobuliname savo produkcija, pasiliekame teise be atskiro jspéjimo modifikuoti jrangos konstrukgija ir techninius duomenis. ® ir ™ yra prekiy Zenklai,
priklausantys ArjoHuntleigh kompanijy grupei. © ArjoHuntleigh, 2013
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ARJOHUNTLEIGH

www.ArjoHuntleigh.com

GETINGE GROUP - tai produkty ir sistemy, skirty kokybés gerinimui bei kasty
mazinimui sveikatos priezitros ir gyvybés moksly srityje, tiekimo pasauliniu mastu
lyderis. Mes dirbame su trimis prekiy zenklais: ArjoHuntleigh, GETINGE ir MAQUET.

ArjoHuntleigh veikla sufokusuota j pacienty mobilumo ir zaizdy priezitros
G ETI N G E G RO U P sprendimus. GETINGE teikia infekcijos kontrolés sveikatos priezidros srityje ir
uzter§imo prevencijos gyvybés moksly srityje sprendimus. MAQUET specializuojasi

sprendimy, terapijos ir produkty, skirty chirurginéms intervencijoms bei intensyviajai
priezidrai, srityje.

ArjoHuntleigh AB
Verkstadsvéagen 5
SE-24138 Eslov
Sweden

ArjoHuntleigh International Ltd
Houghton Hall Business Park Houghton
Regis

Bedfordshire, LU5 5XF, United Kingdom
Tel: +44 1582 745 800

Faks: +44 1582 745 866

El. pa tas: international@arjohuntleigh.com
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SIMULFLEX ARJOHUNTLEIGIHH
POROLONINIAI CIUZINIAI

...with people in mind



SIMULFLEX SISTEMA

Simulflex™ asortimentas yra sukurtas kaip geriausias sprendimas

pacientui ir personalui visas 24 valandas. Si grupé apima nuo poroloniniy

¢iuziniy, juy uzdangaly iki sédimy sistemuy.

Sis asortimentas yra pagamintas is aukstos kokybés poliuretaninio porolono

ir yra alternatyva brangesniems klinikiniams sprendimams.

Simulflex uzdangala galima galima rinktis jvairiy iSmatavimy. Be to

uzdangalo kampai yra sutvirtinti papildomomis juostomis dél didesnio

patikimumo.

24 val. apsauga — sédynés pagalvéle

Komfortas ir patikimumas

Tinka ligoninése, slaugos namuose bei
slaugant namuose sergantiems ar senyvo
amziaus zmonems. Simulflex atitinka visas
sanitarines ir priesgaisrines normas bei
direktyvas.

Saugumas ir patogumas pacientui ir
personalui

Simulflex ¢iuziniai yra sukurti ir testuoti
ArjoHuntleigh mokslo tyréjuy pastangomis,
geriausiy savybiy ir kainos santykiui
uztikrinti.

Uzdangalas — lengvai uzdedamas

Uzdangalo savybés

Dviejy krypciu tamprumas

Garams pralaidus

Nepralaidus vandeniui

Antimikrobinis, bakteriostatinis

ir fungistatinis

Lengvai valomas ir prizitirimas

e Pasléptas uztrauktukas
Aiskiai pazymeétas virsus su
TurnTable™ nuorodomis ir
plovimo instrukcija



Trys skirtingai ispjaustytos zonos
slégio paskirstymui

Features three different zones of
horizontally cut foam for excallent
prassure redistribution.

Smulkiau iSpjaustyto porolono
zonos abiejuose ¢iuzinio galuose

Pasléptas uztrauktukas
padidina infekcijos
kontrole

Concealed zip

Increasad infection control.

Ciuzinio profiliavimas pagal
lovos nustatymus

didesniam patogumui galvos ir kulny zonose

-
SIMULYLEX

TumnTable Guide - All Simuiflax Smulflax tested with an 86 kg subject: 84% of surface area <30mmHg

mattress replacement systems carry
the TurnTable Guide

Visu Simulflex virsus
pazymétas su TurnTable™
nuorodomis ir plovimo instrukecija
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Slégio Zonos Indeksas

Slégio zonos indeksas (PAI) parodo pavir§iaus galimybe
paskirstyti slégi visame kontakto plote. Aukstesnis PAI
rodo geresn] paskirstyma,.



PRODUKTO SPECIFIKACIJOS

4-riy krypciu Ismatavimai Uzsakymo kodai
¢iuzinys (IxPxA)
MR Standard 1980 x B60 x 150 mm (78 x 33.9 x 5.9 1205X198/086
MR Community 1900 x 820 » 150 mm (74.8 x 36.2 x 5.97) 12058 190/092
MR Contoura 1820 x 780 x 150 mm (71.7 x 30.7 x 5.9 1208 182/078
User Weight Limit: 120 kg (264 Ibs)

Warranty: 2 years for foam and cover

Overlay System
OL Standard 1880 x B60 x 85 mm (78 x 33.9x 33.5") S0198/086
OL Community 1900 x 920 x 85 mm (74.8 ¥ 36.2 X 33.5") s0190/092

Warranty: 6 months for foam and cover

Seat Cushion
Seat 430% 430x 70 mm (6.9 X 6.9x 2.8 S5043/043
Usar weight limit: 90 kg (198 lbs)

Warranty: & months

Atitikimas standartams:
MR System meets BS EM 597 -1: 1985, BS EN 597 -2: 1985 and BS 6807: 1996, Saction 2, lgnition Sources 0.1 and 5
Owverlay System meets BS EN 597-1: 1995, BS EN 597 -2: 1995 and BS 6807: 1996, Section 2,
Ignition Sources 0,1 and 5 in the top position

Cover Fire Retardancy:
Fully enclosing covers fire retardant to BS 7175
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